
O B S A H  /  H E S L Á Ř

a
Abeceda
Abecední řa z e n í 
Abecední se s tav a  / in fo rm a c í/  
A d m in is tr a t iv n ě - te r i to r iá ln í  

inform ační znak 
Adresa / in fo rm a c í/
A dresní inform ace 
A dresní ro z š iřo v á n í  in fo r ­

mací /ARI/
A k tuáln í inform ace
Akvizice dokumentů
Algoritmus
Anotace
Archiv
A rchivní dokument 
A rch iv n io tv í 
A udiovizuáln í dokument 
A udiovizuáln í inform ace 
A udiovizuáln í komunikace 
A u d itív n i dokument 
A u d itív n i inform ace 
A u d itív n i komunikace 
A u toabstrak t
Automatizovaný inform ační 

systém
A utorská provenience in fo r ­

maci a dokumentů 
Autorská s t ru k tu ra  inform a­

c í  a dokumentů 
Autorský inform ační znak 
Autorský r e f e r á t

b
Báze dat
Báze d a t ex p ertn íh o  systému 
Báze z n a lo s t í  ex p e rtn íh o  sy s- 

mu
B ib lio g ra f
B ib lio g ra f ic k á  c i ta c e  
B ib lio g ra f ic k á  č in n o st 
B ib lio g ra f ic k á  /dokum entační/ 

k a r to té k a
B ib lio g ra f ic k á  funkce 
B ib lio g ra f ic k á  informace 
B ib lio g ra f ic k á  k o n tro la  
B ib lio g ra f ic k á  p říru čk a  
B ib lio g ra f ic k á  věda 
B ib lio g ra fio k o -in fo rm ačn í 

služby
B ib lio g ra f ic k ý  /dokum entační/ 

záznam
B ib lio g ra f ic k ý  řádek 
B ib lio g ra f ic k ý  soupis 
B ib lio g ra f ic k ý  údaj 
B ib lio m etrick é  metody 
B io lo g ick á  inform ace 
B io log ická  komunikace 
B io log ický  s ig n á l  
B it
B radfordův zákon ro z p ty lu

c
C e n tra liz a c e  inform ační 

č in n o s t i  
C itace
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C itaoe nedokumentovýcb ĺq-  
f ormaci

C itaS n í analýza 
C lta č n í index 
C ita č n í inform ace 
C itaS n í inform aSní jazyk  
C ita č n í k o e f ic ie n t  
C ita č n í r e j a t r í k  
C ita č n í s e le k č n í systém 
C ita č n í s í í  
C ita č n í spoj 
C ita č n í systém 
C ita č n í záznam 
C ita č n í z j iš ť o v á n í

C
Setba
č te n á ř
č ten á řsk é  p o třeb y  
č te n í

d
D álnopis
Databázové centrum 
Datové s í t ě  /v e ře jn é /  
D enotát / r e f e r e n t /
D esignát
D esk rip to r
Diagnóza
Dialogový in fo rm ačn í systém  
D idak tická  metoda 
Dokument 
Dokumentace 
Dokumentační analýza 
Dokumentační služby  
Dokumentační s tře d is k o  
Dokumentační systém 
Dokumentátor

Dokum entografická inform ace 
Dokumentografioká re š e rš e  
Dokumentografická služby  
Dokumentografioké zpracování 
Dokumentografický fond 
Dokumentografický systém 
Dokumentografický záznam 
Dokumentová inform ace 
Dokumentová komunikace 
Dokumentová paměť 
Dokumentové služby  
Dokumentový fond 
Dokumentový in fo rm ačn í tok  
Dokumentový systém 
D otazovací jazyk  
Druh dokumentu
Druhová komplexnost in fo rm aci 

a  dokumentů
Druhová s t ru k tu ra  dokumentů

e
E d ito r  te x tu  
E lek tro n ick á  komunikace 
E lek tro n ick á  p ošta  
E lek tro n ick ý  dokument 
E le k t r o n ik  
Em otivní inform ace 
E n tro p ie
E tn ický  in fo rm ačn í znak 
Expert
E x p ertn í systém 
E x p ertn í systém  d iag n o stick ý  
E x p ertn í systém  m onitorovací 
E x p ertn í systém  p lánovac í

-  210 -



f
Takt
F ak tografická inform ace 
F ak tografická r e š e r š e  
Faktografická služby 
F aktografický dokument 
Faktografický fond 
F aktografický eyetém 
Faktografický záznam 
Faktová inform ace 
Faktový údaj 
Tonám
Form ativa! funkce 
Frekvenšní s lo v n ík  
Funkce ad resy  in fo rm ac í 
Fyzikáln í /e le m e n tá rn í /  in ­

formace

g
Generální in fo rm ačn í program 

UHESCO
Genetická inform ace 
Gesce
Cestová komunikace 
Grafám
Grafická inform ace 
Grafická komunikace 
Grafický dokument 
Grafický znak 
Gramatika 
Gramotnost

h
H euristika

H ie ra rc h ic k á  /s y s te m a tic k á / 
s e s ta v a  / in fo rm a c í/  

H ie ra rch ick ý  v z tah

ch
C hronologický inform ační znak

♦

1
Id e n ti f ik a c e  
I d e n t i f ik a č n í  funkce 
I d e n t i f ik a č n í  in fo rm ačn í 

jazy k
I d e n t i f ik a č n í  In fo rm ačn í znak 
I d e n t i f ik a č n í  pop is 
I d e n t i f ik a č n í  údaj 
I d e n t i f ik a č n í  ú d a j in fo rm ací 

a  dokumentů 
I d e n t i f ik a č n í  záznam 
I d e n t i f ik a č n í  záznam dokumen­

tových in fo rm ac í a dokumentů 
I d e n t i f ik a č n í  záznam složený  
I d e n t i f ik a č n í  z j iš ť o v á n í 
Id e o g ra flo k á  inform ace 
Id eo g ra flo k ý  dokument 
Ideogram 
Index 
Indexace
Indexace in fo rm ac í a  dokumentů 
Indexace inform ačního požadav­

ku
Indexačn í in fo rm ačn í Jazyk 
Indexačn í in fo rm ačn í znak 
Indexický  znak 
In fe ren c e  /odv o zo v án í/ 
In fe ren c e  lo g ick á  
In fe re n č n í /o d v o zo v ao i/ mecha­

nismus 
Inform ace
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Inform aônS-logioká operace 
Inform aSně-logioký systém  
Inform aéne-poBnávací p rooes 
Inform ační b a r ié ra  
Inform ační č in n o s t 
Inform ační d o taz  
Inform ační f i l t r  
In form ační fond 
Inform ační funkoe 
Inform ační ohování 
Inform ační I n s t i tu c e  
Inform ační in te r v a l  
In fo rm ačn í jazyk  
Inform ační k an á l 
Inform ační / fo rm á ln í /  komu­

n ikace
Inform ační k r iz e  
Inform ační metody 
Inform ační model 
Inform ační modelování 
Inform ační o b jek t 
Inform ační operace 
Inform ační parněí 
Inform ační pohotovost 
In fo rm ačn í p o te n c iá l  
Inform ační p o třeb y  
Inform ační p o třeb y  ob jek­

t i v n í
In fo rm ačn í p o třeb y  sub jek ­

t i v n í
Inform ační poznání 
Inform ační požadavek 
Inform ační p racovník  
In fo rm ačn í pramen 
Inform ační problém 
Inform ační prooes 
Inform ační p ro s tř e d í  
Inform ační rev o lu ce  
Inform ační služby

Inform ační so u stav a  / s i i /
In form ační systém  
Inform ační tech n o lo g ie  
Inform ační tezau ru s 
In fo rm ačn í tok 
In fo rm ačn í údaj 
Inform ační vybavení dokumentu 
Inform ační v z tah  
In fo rm ačn í zabezpečení 
Inform ační zájmy 
Inform ační záznam 
Inform ační zd ro j 
In fo rm ačn í znak 
Inform ační zpráva 
In fo rm atick á  úroveň u ž iv a te lů  

in fo rm ac í a  č ten á řů  
In fo rm a tick á  výchova u ž iv a te ­

lů
In fo rm atick é  metody 
In fo rm atick ý  o rien to v an á  vý­

chova 
In fo rm atik  
In fo rm atik a  
In fo rm a tiv n í funkoe 
In fo rm a tiv n í znak 
In fo rm atizace  
In fo rm e trlck é  metody 
Inform ologie
I n te le k tn í  / z n a lo s tn í /  systém 
I n t e r n í  dokument 
In te rp re ta c e

♦

J
Jazyk
Jazyková s t ru k tu ra  in fo rm ací 
Jazykové universum  
Jazykový in fo rm ačn í znak 
Jmenný inform ační znak



к
K arto téka
K atalog
K a ta lo g izaén í /k a ta lo g o v ý / 

záznam 
K ategorie 
K la s if ik a c e  
K la s if ik a č n í  analýza 
K la s if ik a č n í  systém 
K la s if ik a č n í  tabulky 
K la s if ik a č n í  znak 
K líčové slovo 
Kniha 
Knlhovéda 
Knihovna
Knihovní k a ta lo g  
Knihovní véda 
K nihovnictv í 
Knihovník 
K nižní k u ltu ra  
Komplexnost in fo rm ací 

a  dokumentů 
Komunikace
Komunikace č lo v ě k -s tro j  
Komunikační p ro ceso r 
Komunikační s i tu a c e  
Komunlkát
Kom unikativní form át 
Kom unikativní funkce 
Kom unikativní znak 
Koncepce
K onceptografická inform ace 
Konstruování 
K onzultační systém 
Koordinace inform ační 

č in n o s t i

Kopie
Kopie v dokumentových s lu ž ­

bách
Korporace
K o rp o ra tiv n í a u to r  
K o rp o ra tiv n í / i n s t i t u c i o n á l ­

n í /  inform ační znak 
K v a n ti ta t iv n í  r ů s t  p o č tu  do­

kumentů

1
Lexika
L ex ik á ln í jed n o tk a  jazyka 
Licence
Lokační funkce 
Lokační inform ace 
Lokační údaj 
Lokační ú d a je  dokumentu

Ш
Masová inform ace
M atematická te o r ie  inform ace
M ediátor
Metainform ace
Metasystém
Model
M onitorování 
Muzejní dokument 
Muzeum

n
Název dokumentu 
Názvový inform ační znak 
N edesk rip to r 
Neform ální komunikace 
N eh ierarch ický  vztah  
Nosič inform ací
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о
Objekt
Objev
Oborová inform ace 
Obraz i ■
Obrazová / ik o n ic k á /  in fo r ­

mace
Obrazová / ik o n ic k á /  komuni­

kace
Obrazová- te le g r a f ie  
Obrazový / ik o n ic k ý /  doku­

ment
Obrazový / ik o n ic k ý /  znak 
Obsah /in fo rm a c í a doku­

mentů/
Obsahová c h a ra k te r is t ik a  
Odborná inform ace 
Odraz
Odvozená inform ace 
Odvozený dokument

P
P w S i
Paradigm atický v z tah  
Param etr
Peroepoe in fo rm ací 
P erso n á ln í in form ační znak 
P ertinence
P e r t in e n tn í  Informace
Písemná inform ace
Písemná komunikace
Písemný dokument
Písmeno
Písmo
Plán
Plánování

P o čítač
Popisný inform ační Jazyk
Pořádání inform ací
Poslech
P ostkoordinace
Poznání
Poznatek
Poznatkový tezau ru s 
Poznávací funkce 
Poznávací p o te n c iá l  
Poznávací p rooes 
Pragm atická te o r ie  inform ace 
Pragm atika
P red ikace /p rognózován í/ 
P rim árn í dokument 
P rim árn í inform ace 
P ro f ilo v á n í
P ro f ilo v á n í inform ačního 

fondu
Programovací Jazyk 
Programová vybavení p o č ítače  
P ropagační funkoe 
Provenience
Provenience in fo rm ací a doku­

mentů
P rovenienční komplexnost in ­

form ací a  dokumentů 
P roven ienčn í s t ru k tu ra  in fo r ­

mací a  dokumentů 
Průmyslový vzor 
Předmět vády 
Předmět poznání 
Předmětová /ab eced n í věcná/ 

se s tav a  / in fo rm a c í/
P ř e ja tá  inform ace 
Přenos in fo rm ací 
P řepracování in fo rm ací 
P řirozený  fond dokumentů 
P řiro zen ý  Jazyk
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P ub likačn í index 
P u b lik ačn í k o e f ic ie n t  
Publikování in fo rm ací a  do­

kumentů
Publikovaný dokument /p u b l i ­

kace /
Původní dokument

r
R acionáln í /k o g n i t iv n í ,  lo ­

g ic k á / inform ace 
Rámec 
Recense
Recepce / in fo rm a c í/
R efe rá t / a b a t r a k t /
R eferátový ča so p is  
R eferenční služby  
R e js t ř ík  /dokum entu/ 
Relevance
R elevan tn í inform ace 
R epresentace s n a lo s t í  
Reprodukce
Reprodukovaná obsahy 
R eprografie 
Rásuaá /s o u h rn /
ReSerSe
R ešerše na novost 
R ešeršn í služby  
R etro sp ek tiv n o st 
Rotovaný r e j s t ř í k  
Rotovaný r e j s t ř í k  k líčových  

s lo v  násvu dokumentu 
R osptyl inform ací 
Rukopis
Rukopisná komunikace 
Rukopisný dokument

r
Ř ad ic í in fo rm ačn í znak
Ř ad ic í znak
Ř azení
Řeč
Řečová komunikace 
Ř ízen í
Ř ízený s lo v n ík

s
Sběr / a k v iz ic e /  inform ací 
Soánář -
S o ien tom etrie  /n au k o m etrie / 
Sekundární Informace 
Sekundární / in fo rm a č n í/ doku­

ment
Sekundární inform ační pramen 
Sekundární nedokumentový in ­

form ační pramen 
Selekce /in fo rm a c í a  doku­

mentů/
S e lek čn í funkce 
S elek čn í Inform ační znak 
S e lek čn í jazyk  
S e lek čn í obraz dokumentu 
S e lek čn í obraz Inform ačního 

požadavku
S elek čn í p ř ík a z  /d is p o z ic e /  
S e lek čn í systám  /su b sy stém / 
S e lek čn í vzorec u ž iv a te le  
Sémantika
Sém iotioký tro jú h e ln ík  
Sém iotika
S enzorická inform ace 
Sestava
S estava in fo rm ací
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Schéma
S ig la
S ignál
S ig n a tu ra
S lovník
S o c iá ln í inform ace 
S o c iá ln í in fo rm atika  
S o c iá ln í  komunikace 
Souborný k a ta lo g  
Součinnost v  inform ační 

č in n o s t i
S p e c iá ln í  inform ace 
Společenský fond sekundár­

n ích  in form ací 
Společenský Inform ační 

cyklus
Společenský Inform ační fond 
Společenský in fo rm ačn í p ro ­

ces
Společenský in fo rm ačn í sy s­

tém
Společenský Inform ační způ­

sob
Spolupráce v inform ační 

č in n o s t i
S tan d ard n í č í s lo  dokumentu 
S tá rn u t í  inform ace 
S trojem  č i t e ln ý  dokument 
S tro jo v á  inform ace 
S tro jo v á  komunikace 
S tro jo v ý  p řek lad  
S tu d i jn í  reSerSe 
S tu d i jn í  /ro z b o ro v á / zpráva 
Sygmat ik á  
Symbolický znak 
Syntagm atloký v z tah  
S y n tak tik a

t
Technická inform ace 
Technická in fo rm atik a  
Technické vybavení p o č íta č e  
Technologie zpracován í in ­

form ací 
T e leau to g ra f 
T e le fo to  
T e le g ra fie  
Telekomunikace 
T elekonference 
Telem atika 
T e le te x t 
Telex
Tem atická kom plexnost in fo r ­

mací
Tem atická s t r u k tu r a  in fo rm ací 
Tematický in fo rm ačn í znak 
Tematický ro z p ty l  in fo rm ací 
T e rc iá rn í  dokumenť 
T e rc iá rn í inform ace 
Term inál
Term inologický /názvoslovný / 

s lo v n ík  
Tezaurus
T isková komunikace 
T iS těná inform ace 
T iš těn ý  dokument / t i s k ,  t i s ­

k ov ina /
Trojrozm ěrný dokument

u
tfdaj /ú d a je ,  d a ta /
U kazatel
Ukládác í  in fo rm ačn í znak 
Ukládaní systém  /su b sy stém /
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U kládání in fo rm ac í a  doku­
mentů

Umělá in te l ig e n c e  /k o g n i t iv ­
n í  in fo rm atik a  

Umělecká inform ace 
Umělý inform ační systám  
UHISIST
U n iv e rsá ln í b ib l io g ra f ic k á  

k o n tro la  
Ú stn í inform ace 
U ž iv a te l in fo rm ac í

V
Věcná s e s ta v a  / i n f o r n a c i /  
Věcný Inform ační jazy k  
Věcný in fo rm ačn í znak 
Vědecká inform ace 
V ědeoko-inform ační p racovn ík  
V ědecko-inform ační s tře d is k o  
Vědní in fo rm a tik a  
V izu á ln í inform ace 
V la s tn o s t
V ydavatelská úprava doku­

mentu
Vyhledávání dokumentu 
Výkladový s lo v n ík  
Vynález

Výpůjčka 
V ýpůjční služby  
V y sv ětlo v ač i mechanismus 
Vývojový diagram  
Význam /sm y s l/
Vztah

Z
Zeměpiský /g e o g ra f ic k ý / in ­

form ační znak 
Zipfův zákon ro z p ty lu  
Z jišť o v a c í metody 
Z jišťo v án í in fo rm ac í 
Z lepšovací návrh 
Značka 
Znak
Znak druhu dokumentu 
Znakový systám  
Z nalost
Z n a lo st f a k tic k á  
Z n alo st h e u r is t ic k á  
Z n a lo s tn í in fo rm a tik  
Zpracování in fo rm ac í

Z
ž iv o tn o s t in fo rm ac i
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